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B R I E F  H I S T O R Y  

The I S 0  Recommendation R 1586, Shuttles-Terms and designation in relation to the position of the 
shuttle eye, was drawn up by Technical Committee ISO/TC 72, Textile machinery and accessories, the 
Secretariat of which is held by the Association Suisse de Normalisation (SNV). 

Work on this question led to the adoption of two Draft I S 0  Recommendations (No. 1586 and No. 1884), 
which were circulated to all the I S 0  Member Bodies for enquiry respectively in June 1968 and May 1969. 
They were approved, subject to a few modifications of an editorial nature, by the following Member 
Bodies: 

A. Draft IS0  Recommendation No. 1586 
Belgium Italy Peru Turkey 
France Japan Poland U.A.R. 
Germany Korea, Rep. of Spain United Kingdom 
India Netherlands Switzerland U.S.S.R. 
Israel 
The following Member Body opposed the approval of the Draft: Czechoslovakia 

B. Draft JSO Recommendation No. 1884 
Belgium Greece Netherlands Turkey 
Brazil India Peru U.A.R. 
Czechoslovakia Israel Poland United Kingdom 
France Italy Spain U.S.S.R. 
Germany Japan Switzerland 
No Member Body opposed the approval of the Draft. 
The ISO/TC 72 Secretariat then decided to combine these two Drafts in one single Draft I S 0  

Recommendation. The latter was submitted by correspondence to the IS0 Council, which decided to 
accept it as an I S 0  RECOMMENDATION. 

H I S T O R I Q U E  

La Recommandation ISO/R 1586, Navettes - Termes et désignation en fonction de la position de 
l‘œillet, a été élaborée. par le Comité Technique ISO/TC 72, Matériel pour l’industrie textile, dont le 
Secrétariat est assuré par l’Association Suisse de Normalisation (SNV). 

Les travaux relatifs à cette question aboutirent à l’adoption de deux Projets de Recommandations 
IS0 (NO 1586 et No 1884) qui furent soumis, respectivement en juin 1968 et mai 1969, à l’enquête de tous 
les Comités Membres de I’ISO. Ils furent approuvés, sous réserve de quelques modifications d’ordre 
rédactionnel, par les Comités Membres suivants : 

A. Projet de Recommandation IS0  No 1586 
Allemagne Inde Pays-Bas Royaume-Uni 
Belgique Israël Pérou Suisse 
Corée, Rép. de Italie Pologne Turquie 
Espagne Japon R.A.U. U.R.S.S. 
France 
Le Comité Membre suivant se déclara opposé à l’approbation du Projet: Tchécoslovaquie 

B. Projet de Recommandation I S 0  No 1884 
Allemagne Grèce Pays-Bas Suisse 
Belgique Inde Pérou Tchécoslovaquie 
Brésil Israël Pologne Turquie 
Espagne Italie R.A.U. U.R.S.S. 
France Japon Royaume-Uni 
Aucun Comité Membre ne se déclara opposé à l’approbation du Projet. 
Par la suite, le Secrétariat ISO/TC 72 décida de réunir ces deux Projets en un seul Projet de 

Recommandation 1.30. Ce dernier fut soumis par correspondance au Conseil de 1’1S0, qui décida de 
l’accepter comme RECOMMANDATION ISO. 
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I RCO / P 1586 - 1970 (A/@/P) IS0 / R 1586 - 1970 (E/F/R) 

IS0  Recommendation R 1586 
Recommandation IS0 R 1586 
PeKoMeHJJahax PIC0 P 1586 

June 1970 
Juin 1970 

HEOHb 1970 ï. 

SHUTTLES 

TERMS AND 
DESIGNATION 

IN RELATION TO 
THE POSITION OF 
THE SHUTTLE EYE 

SCOPE 

This IS0  Recommendation gives an 
illustrated nomenclature of equi- 
valent terms for shuttles in English, 
French and Russian, and a method 
of designation used in conventional 
weaving looms according to the 
position (left, right or centre) of the 
shuttle eye. 

NAVETTES 

TERMES ET 

EN FONCTION 
DE LA POSITION 

DE LWILLET 

DESIGNATION 

OBJET 

La présente Recommandation IS0 
donne une nomenclature illustrée de 
termes équivalents anglais, français 
et russes, relatifs aux navettes et fixe 
un mode de désignation des na- 
vettes utilisées sur les métiers à 
tisser classiques, faisant intervenir 
la position (gauche, droite ou cen- 
trale) de l’œillet. 

YEJIHOKH 

TEPMkIHbI 
kI OEi03HAYEHkIII 
B 3ABHCHMOCTH 
OT IIOJIOXEHHII 

ïJIA3KA 

OEJiACTb IiPHMEHEHHlI 

HacTosIIIaa PeKoMeHnam HCO 
ïïpHBOAHT HJlJUOCTpHpOBaHHb~ ne- 
PeYeHb 3KBHBWEHTHbIX â H r d -  
CKHX, (PpâHUY3CKUX H PYCCKHX 
TePMHHOB, OTHOCIIIUUXCII K Yen- 
HOKaM, H YCTâHaBmBaeT cnoco6 
0603HaYeHHX YeJlHOKOB, HCïïOJIb- 
3YeMbIX B TKaYeCTBe, B 3âBKCHMO- 
CTE OT nonomeHm (npaBoe, UeH- 
TpanbHoe ~lmi neBoe) rna3~a .  
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HCO / P 1586 - 1970 (A/Q>/P) IS0 / R 1586 - 1970 (E/F/R) 

English French 
Anglais Français 

AHrnHiicicHii @pa~uy~cicaii 

SHUTTLE, GENERAL NAVETTE, EN GÉNÉRAL 

Uumber 
Uuméro 
Hoi\iep Russian 

Russe 
pycciciii 

YEJIHOIC, BOOEWE L 

1.1 

1.2 

1.3 

1.4 

1.5 

1.5.1 

1.5.2 

1.5.3 

1.6 

1.6.1 

1.6.2 

1.6.3 

1.7 

1.7.1 

1.7.2 

1.7.3 

1.7.4 

1.7.4.1 
1.7.4.2 
1.7.4.3 

1.7.2 1.8.1.2 
1 

1.11 rr- 

1.8.1.1 . -. 
I. 1.1 +- 

Weft exit right side 

Weft exit left side 

Overall length of shuttle 

Width of shuttle 

Front wall of shuttle 

Height of front wall 

Angle of front wall 

Thickness of front wall 

Back wall of shuttle 

Height of back wall 

Angle of back wall 

Thickness of back wall 

Cut-out of shuttle 

Length of cut-out 

Width of cut-out 

Depth of cut-out 

Lining of cut-out 

- with fur 
- with plush 
- with nylon loops 

Sortie du fil à droite 

Sortie du fil i gauche 

Longueur de la navette 

Largeur de la navette 

Face avant de la navette 

Hauteur de la face avant de la 
navette 

Angle de la face avant de la 
navette 

Epaisseur de la face avant de la 
navette 

Face arrière de la navette 

Hauteur de la face arrière de la 
navette 

Angle de la face arrière de la 
navette 

Epaisseur de la face arrière de la 
navette 

Evidement de la navette 

Longueur de l’évidement 

Largeur de l’évidement 

Profondeur de l’évidement 

Garniture de l’évidement 

- avec peau 
- avec peluche 
- avec boucles en 

polyamide 

fleBb1fi YeJIHOK (BbiBOn HHTH 

cnpaea) 

npaBbifi YWiHOK (BblBOn HHTH 

cneea) 

06~qan nnma  renHoKa 
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I IS0 / R 1586 - 1970 (E/F/R) HCO / P 1586 - 1970 (A/@/P) 

Number 
Numéro 
HoMep 

1.7.4.4 
1.7.4.5 

I .8 

1.8.1 
1 A1.1 
1.8.1.2 

1.9 

1.10 

1.11 

1.11.1 
1.11.2 
1.11.3 
1.11.4 

1.12 

1.13 

1.14 

1.15 

1.15.1 

1.15.2 

1.16 

1.16.1 

1.16.2 

1.16.3 

1.17 

1.17.1 

1.17.2 

1.18 

1.19 

English 
Anglais 

AHTJIHfiCKHfi 

- with bristles 
- without lining 

Bottom of shuttle 

Bottom slot 
Length of slot 
Width of slot 

Material of shuttle 

Mass of shuttle 

Tip of shuttle 

1.11.1 +..;- 
I 

- dumpy 
- blunt 
- straight 
- offset tip 

Shank of tip 

Material of tip 

Spacing washer 

Tension device 

- adjustable 

- non-adjustable 

Weft exit 

- high discharge 

- centre discharge 

- low discharge 

Threading device 

Hand threader 

Self-threading device 

Weft slot 

Surface finish 

Terms 
Termes 

TepMHHbl 

French 
Français 

@ p a ~ u y 3 c ~ ~ f i  

- avec brosses 
- sans garniture 

Fond de la navette 

Ouverture à la base 
Longueur de l'ouverture à la base 
Largeur de l'ouverture à la base 

Matière de la navette 

Masse de la navette 

Pointe de la navette 

1.11.3 t - - z  
- conique arrondie 
- conique bombée 
- conique droite 
- à un côté 

Tige de la pointe 

Matière de la pointe 

Rondelle intermédiaire 

Tendeur 

- réglable 

- non réglable 

Sortie du fil 

- en haut 

- au milieu 

- en bas 

Enfileur 

Enfileur à main 

Enfileur automatique 

Rainure pour la trame 

Finition et plissage de la 
navette 

Russian 
Russe 

PYCCKHfi 

- II(eTUH0Ü 
- 6e3 TOpMOXeHAX B noya- 

TOLIHOÜ KOpO6Ke 

AHO YenHoKa 

npopesb B fiHe YenHoKa 
AnuHa npopem 
iiixp"a npope3u 

MarepHan Kopnyca YenHoKa 

Bec YenHoKa 

MbiCOK YenHOKa 

, '  
I '  
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MCO / P 1586 - 1970 (A/<f>/P) IS0 / R 1586 - 1970 (E/F/R) 

Number 
Numéro 
HoMep 

5. 

5.1 

5.2 
5.2.1 

5.2.2 

English 
Anglais 

AHI-nHÜCKHk 

DESIGNATION 

Principle 
The shuttles of all conventional 
weaving looms are designated 
according to the position of the 
shuttle eye when the shuttle is 
viewed froin the weaver’s posi- 
tion at the front of the loom. 

Designations employed 

Right eye shuttle 

Pirn holder 
Embase de In canette 
iünyneàepmame.ib 

\ 

Terms 
Termes 

TepMHHbI 

French 
Français 

@paHUJ’3CKHÜ 

DESIGNATION 

Principe 
Les navettes de tous métiers à 
tisser classiques sont désignées 
à partir de la position de leur 
œillet telle qu’elle apparaît au 
tisserand de la place qu’il occupe 
devant son métier. 

Désignations utilisées 
Navefte à œillet à droite 

Russian 
Russe 

PYCCKHÜ 

OEOJHAYEHMH 

Left eye shuttle Navette à œillet à gauche 

Pirn holder 
Embase de la canette 
iiiny,wdepmameilb 
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Number 
Numéro 
HoMep 

5.2.3 

5.2.4 

English 
Anglais 

ArrrJwiCKAH 

Centre eye shuttle-right take- 
fla 

Pirn holder 
Embase de la canette 
iüny,zedepacarnenb 

\ 

Terms 
Termes 

TepMHHbï 

French 
Français 

@pa~uy3cKBn 

Navette à œillet central et à sortie 
du fil à droite 

Russian 
Russe 

PyccioiH 

Centre eye shuttle-left rake-off Navette à œillet central et à 
sortie du fil à gauche 

Pirn holder 
Embase de la canette 
L!iny/redepxarne.rh 
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IS0 / R 1586 - 1970 (E/F/R) 
APPENDIX - APPENDICE 

Number 
Numéro 
HOMep 

1. 

1.1 

1.2 

1.3 

1.4 

1.5 

1.5.1 

1.5.2 

1.5.3 

1.6 

1.6.1 
1.6.2 

1.6.3 

1.7 
1.7.1 

1.7.2 

1.7.3 

1.7.4 
1.7.4.1 
1.7.4.2 
1.7.4.3 

1.7.4.4 
1.7.4.5 

1.8 

1.8.1 
1.8.1.1 
1.8.1.2 

1.9 

1.10 

1.11 

1.11.1 

1.11.2 
1.11.3 

1.11.4 

APPENDlX 
EQUIVALENT GERMAN TERMS 

APPENDICE 
TERMES ÉQUIVALENTS ALLEMANDS 

IIPHJIOXEHkIE 
3KBLIBAJIEHTHME HEMEIJKEIE TEPMMHbI 

Be@itT 

Deutsch 

Webschützen, allgemein 

Fadenauslauf rechts 

Fadenauslauf links 

Lange des Schützen 

Breite des Schützen 

Schützenvorderwand 
Hohe der Schützenvorder- 
wand 
Winkel der Schützenvorder- 
wand 
Dicke der Schützenvorder- 
wand 

Schützenhintenvand 
Hohe der Schützenhinterwand 
Winkel der Schützenhinter- 
wand 
Dicke der Schützenhinterwand 

Spulenraum 
Lange des Spulenraumes 
Breite des Spulenraumes 
Tiefe des Spulenraumes 
Ausstattung des Spulenraumes 
- mit Fell 
- mit Plüsch 
- mit Schlaufen aus Poly- 

- mit Borsten 
- ohne Ausstattung 

amid 

Schützenboden 
Bodenschlitz 
Lange des Bodenschlitzes 
Breite des Bodenschlitzes 

Werkstoff des Schützen 

Gewicht des Schützen 

Schützenspitze 
- kolbig 
- stumpf 
- schlank 
- einseitig 

Date du premier tirage: octobre 1970 
Date of the 6rst printing: October 1970 
Bara nepsoro mnaaan - omx6pb 1970 r. 

Number 
Numéro 
HOMep 

1.12 

1.13 

1.14 

1.15 

1.15.1 

1.15.2 

1.16 

1.16.1 

1.16.2 

1.16.3 

1.17 

1.17.1 

1.17.2 

1.18 

1.19 

2. 

2.1 

2.2 

2.3 
2.3.1 

2.3.2 

2.4 
2.4.1 

2.4.2 

2.4.3 

2.5 
2.5.1 

2.5.2 

2.5.3 
2.5.4 

2.5.5 

2.5.6 

Begriff 

Deutsch 

Spi tzenschaft 

Werkstoff der Schützenspitze 

Zwischenscheibe 

Fadenbremse 
- verstellbar 
- nicht verstellbar 

Fadenauslauf 
-- oben 
- in der Mitte 
- unten 

Einfadler 
Handeinfadler 
Selbsteinfadler 

Fadennut 

Oberflachenbearbeitung des 
Schützen 

Automatenschützen 

- für automatischen Spu- 
lenwechsel 

- für automatischen 
Schützenwechsel 

Selbsteinfadler 
Fadlerschraube 
Fadenschutzplatte 

Umlenkstifte 
- aus Stahl 
- hartverchromt 
- aus Sinterkeramik 

Spulenklemme 
- aus Vollmaterial 
- aus Bandstahl 

Hohe der Klemme 
Anzahl der Rillen 
Beilage 
Abgleitbügel 

Number 
Numéro 
HoMep 

2.6 

2.7 

3. 

3.1 

3.1.1 

3.1.2 

3.1.3 

3.1.4 
3.1.4.1 
3.1.4.2 

3.2 

3.3 

3.4 

3.5 

3.6 

3.7 

4. 

4.1 

4.2 

4.3 
4.3.1 

4.3.2 

4.3.3 

4.4 

4.5 

4.6 

5. 

5.2.1 
5.2.2 

Deutsch 

Fühlerschlitz 

Scherenaussparung 

Spindelschützen 

Schüt zenspindel 
- aushangbar 
- nicht aushangbar 

Spindelfeder 
Spindelkopf 
- mit Loch 
- mit Schlitz 

Einfederspindel 

Zweifederspindel 

Vierfederspindel 
Spulenhaken 

Unterïeder 

Porzellanose 

Deckeischiitzen 

Schützendeckel 

Deckelhaken 

Haltestift 
- für Deckel 
- für Deckelhaken 
- als Deckelauflage 

Deckelfeder 

Porzeiianose 

Kops-Halterillen 

Bezeichnung nach der Lage 
des Fadenauslaufs 
Rechtsschützen 
Linksschützen 

Prix basé sur 8 pages 
Price based on 8 pages 
Qena paccwraea 88 8 c~p. - 12 - 
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